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TTTTeeeecccchhhhnnnniiiisssscccchhhheeeessss    DDDDaaaatttteeeennnnbbbbllllaaaatttttttt    ffffüüüürrrr        RRRReeeeiiiinnnniiiigggguuuunnnnggggssssggggeeeerrrräääätttt
Baureihe PH

Modell 810 VS2

Bauseitige Leistungen
1. Einbau-Vorbereitung: Eintransportwege und -öffnungen beachten! Mindestmaße müssen eingehalten werden.
2. Betriebsmittel, Zu-, Ab- und Verbindungsleitungen: Die Auslegungen müssen der Einbauanordnung / Material 
   entsprechen. Andernfalls muss mit unzureichender Funktion, Reinigungs- und Trocknungswirksamkeit, 
   negativer Beeinflussung der Reinigungsgüter und geringer Lebensdauer der Reinigungsanlage gerechnet werden.
3. Rohrinstallation: Alle Zu-, Ab- und Verbindungsleitungen müssen wie auf unserer Aufstellungszeichnung und 
   RI-Diagramm angegeben ausgeführt werden. Die bauseitige Nennweite der Rohrleitungen ist auf die 
   Auslegeleistung anzupassen. Alle Rohrleitungen müssen fachgerecht verlegt und befestigt werden. Die maximal 
   angegebenen Drücke dürfen nicht überschritten werden; Überdrucksicherungen sind bauseitig zu installieren.
4. Alle Rohrzuleitungen bauseitig mit Absperrventilen versehen.
5. Alle Angaben beziehen sich auf 1 Reinigungsgerät.
6. Alle Silikonfugen zwischen Anlage und bauseitiger Wand bauseitig ausführen.
7. Nach Anlageninstallation bauseitige Fertigverrohrung der Medienpunkte.
8.  Les eaux contaminées doivent être évacuées sur site conformément à la loi.

PPPPHHHH    888811110000    VVVVSSSS2222

750 WWaschgut

Wärmeabstrahlung:

900 WMaschine

Gewicht:

Eintransportöffnung (gesamter Transportweg):

Tiefe:

Höhe:

Breite:

1100 mm

2150 mm

1050 mm

Bauseitiger Potentialausgleich:

Nur erforderlich, wenn Raum gemäß VDE 0100-710 medizinisch genutzt wird. Kabel 3m lang lassen ab OKFF.

Schalldruckpegel: <68 dB(A)

Mit Waschtankbefüllung (38kg) + Aufnahmewagen u. 
Waschgut (100kg) + 2xDosiermittelbehätter (20kg)
Spezifische Deckenbelastung 7600N/m²

760kg

externextern

EinbauordnungTempera- 
tur

extern internintern

Material

intern

Verbrauch 
bzw. 

Abgabe

Auslege- 
leistung

NennweiteBezeichnungCode

Ablaufrohr DN 50 mit
Steckmuffe, sifoniert
(Geruchsverschl.)
Abdichtung
Bodendurchführung
Brandschutzabsch.

bis max.
+93°C

bestän-
diger
Kunst-
stoff/
Edel-
stahl
(304)

Anfall je
nach
Programm

DA
53mm

DN50Maschinenablauf 
pH-Wert 5-12
 

AAAA1111 60l/min Rohr
∅53 x 1,5mm

Edel-
stahl
(304+
316L)

bis max. +50°C 
/+70°C av. dF
refroid. 
eaux usées

Ausführungsempfehlung:
Der Fußboden im Bereich des Geräts und der
Transferwägen muss wasserdicht und beständig,
sowie waagerecht und plan ausgeführt sein.
Ausführung nach DIN 18202, 
Absatz 5 - Tabelle 3 - Zeile 3
 Umgebungsbedingungen am Einsatzort:
Temperatur: +15 °C bis +35 °C nach IEC 61010-1
Rel. Feuchte: höchste rel. Feuchte 80% für Temperaturen
bis +31 °C, linear abnehmend bis 50% relativer 
Luftfeuchte bei +40 °C
Höhe bis 2000 m. ü. M.
Umgebungsdruck 75 kPa bis 106 kPa

Alle Maße in mm bezogen auf eine montagebereite
Baustelle.
 

Festanschluss mit
Kondensat-
rückführung (kann in
den Maschinenablauf
geleitet werden).
Separate Leitung,
wasserdicht verlegt.
Ein bauseitiger el.
Kontakt "Abluft läuft"
wird von der Anlage
abgefragt.

bis max.
+120°C

bestän-
diger
Kunst-
stoff/
Edel-
stahl
(304)

--DN 80DN 80Abluft
rel. Luftfeuchte
bis 100%
 

AAAALLLL1111
 

350m³/h
au-dessus 
incombant 
au client
air vicié
j'ai aspiré 

Abluftstutzen 
der Maschine 
DIN EN ISO 1127

Edel-
stahl
(304+
316L)bis max.

+50°C
av. 
condenseur
vapeur

AAAALLLL2222
 

Rohr mit
Absperrschieber,
Schmutzfänger
(Maschenweite
0,16mm)

Edel-
stahl
(304)

0,45kg/min.0,45kg/min.
 

DN15Vap.
350-450 kPa 
(absolu)

Filetage int.
ISO 228-G 1/2"

Edel-
stahl
(304+
316Ti)

DDDDaaaammmmppppffff DN15 --

Rohr mit 
Absperrschieber.
Anfallendes
Kondensat
bauseits drucklos
ableiten.

Edel-
stahl
(304)

0,45l/min --DN15Kondensat Filetage int.
ISO 228-G 1/2"

Edel-
stahl
(304+
316Ti)

    KO DN15 +100°C

Steuerleitung
geschirmt
Aussen- 
durchmesser 
9-17mm oder 6mm

--------Datenleitung für 
potentialfreie 
Kontakte (Betrieb, 
Alarm, Abluft, 
Programmende) 

Anschlussklemmen
starr/flexibel
0,08-1,5mm²
Umax =24V DC
Imax =6A

--DDDDVVVV1111 -- --

Rohr mit 
Absperrschieber

--
1,2 Nm³/min70 Nm³/hDN15Druckluft 

(Ausblasen) 
600-900 kPa 
(absolut)
ISO 8573-1 (1/4/1)

Klemmstutzen 
DIN 32676, Druck- 
regler, Vorabsperr- 
ventil, Filter, 

--DDDDLLLL1111 DN15 --

Rohr mit 
Absperrschieber

--
0,25 Nm³/h0,25Nm³/hDN8Druckluft 

(Steuerluft) 
600-900 kPa 
(absolut)

Adapter mit
Innengewinde
ISO 228-G ½"
 

--DDDDLLLL2222 DN15 --

Vorabsperrventil
mit Hubbegrenzer

Edel-
stahl
(316L)

30-38 
l/Charge

30l/minDN15Reinstwasser
300-600 kPa
(absolut) 
(350-600 kPa bei dF)

Klemmstutzen 
DIN 32676

Edel-
stahl
(316L)

MMMMeeeeddddiiiiuuuummmm
            1111

DN15 bis max. 
+85°C

125l/min
av. dF

DN32
av. dF

Vorabsperrventil
mit Hubbegrenzer

bis max. 
+85°C

Edel-
stahl
(304)

30-38 
l/Charge

DN15DN15Warmwasser     
300-600 kPa
(absolut) 
(350-600 kPa bei dF)

MMMMeeeeddddiiiiuuuummmm
            2222

30l/min Klemmstutzen 
DIN 32676

Edel-
stahl
(316L)125l/min

av. dF
DN32
av. dF

Vorabsperrventil
mit Hubbegrenzer

Edel-
stahl
(304)

30-38 
l/Charge

30l/minDN15Kaltwasser         
300-600 kPa
(absolut) 
(350-600 kPa bei dF)

Klemmstutzen 
DIN 32676

Edel-
stahl
(316L)

MMMMeeeeddddiiiiuuuummmm
            3333

DN15 --

125l/min
av. dF

DN32
av. dF
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Entladeseite

Beladeseite 

5

20
4
0
`

10
 (
A
L1

)

Zusatzverkleidung 
(Option)
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gasdichte Trennwand
(Option)
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10+Fertigmaß bauseitige Wandöffnung

umlaufend dauerelastisch
und beständig abgedichtet
(bauseits)

umlaufend dauerelastisch
und beständig abgedichtet
(bauseits)

Bedienteil

Not-Aus

Hauptschalter

10
0

S
oc

ke
l

20

14
0

m
ax

.
ba

us
. 
W
an

d

Bei Option Drucker
Prévoir encombr. imprimante le cas échéant
(L × l : 500 mm × 500 mm min.). 

Maschinendach- 
abdeckung

maschinenseitiges Ablaufrohr 
Ø53x1,5 (DN50-DIN1124-3)

Maschinenwanne (Option)
Durchbruch bauseits fertigen

 

OKFF

4
0

Liefergrenze

Kernbohrung nach Maschinenmontage 
bauseits abdichten

Liefergrenze Liefergrenze

8n x1

Druckluft-Schlauch DN8

Kondensat

Dampf

Streckenentwässerung für Dampfversorgung
(bauseits) Schmutzfänger

Maschenweite
0,16mm

Handabsperventil

Handabsperventil

Handabsperventil

Rückschlagventil Kondensatabscheider

Liefergrenze

Bauseitig

Maschinenseitig 

umlaufend dauerelastisch
und beständig abgedichtet
(bauseits)

umlaufend dauerelastisch
und beständig abgedichtet
(bauseits)

5 35

20

Zusatzverkleidung 
(Option)

abgehängte Decke
(bauseits)

Anbindung 
A1

Anbindung
Medium 1, 2, 3, DL1 

Anbindung 
DL2

Deckenanschluss

10 Liter Dosiermittelbehälter
bauseits max.2 Stück
BxTxH 200x230x320mm

Zubehör-
Transferwagen

20
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85
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Zone écoulement A1 machine possible

DL1

Medium 1

Medium 2
Medium 3

AL1

AL2
 

KWR

KWV
SW

KO

Dampf

Tuy. DN15
av. v. arrêt tiroir
+ collect. impur.

Inox 
(304)/
EPDM

Anfall je
nach
Programm

20l/minDN15Amenée eau refroidiss. 
pr cond. vapeur
300-400 kPa
(absolu) 9°TH max.

Filetage ext.
ISO 228-G 3/4"

Inox 
(304)/
EPDM

KKKKWWWWVVVV DN15 ca.10°C

20°C si 
élimin.

Tuy. DN 15 av. v. 
arr. tiroir

Inox 
(304)/
EPDM

Anfall je
nach
Programm

20l/minDN15Reflux eau 
refroidiss. pr cond.
vapeur

Filetage ext.
ISO 228-G 3/4"

Inox 
(304)/
EPDM

KKKKWWWWRRRR DN15 ca.16°C

400

Espace pour maintenance

DV2, E2

Avec joint élast.
(bauseits)

Avec joint élast.
(bauseits)

86
0

69
0

77 700

Entladeseite

Not-Aus

Tuy. DN 15 av. v. 
arr. tiroir

Inox 
(304)/
EPDM

Anfall je
nach
Programm

40l/minDN15Ref. eaux usées : 
eau municip.
300-400 kPa
(absolu) 9°TH max.

Filetage ext.
ISO 228-G 3/4"

Inox 
(304)/
EPDM

SSSSWWWW DN15 bis max. 
+15°C

Liefergrenze Liefergrenze

Raccord
KWV, KWR, SW

Raccord 
vapeur, Co
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OKFF

Portes inspect. paumelles gauche

20

Bouton lumineux

Voyant lum.

4x Stellfuß

4
5

n13 Possibilité de fixation 
au sol

4
90

Ouïes d'aération

gasdichte Trennwand
(Option)

Vue Z

Bauseitig

Maschinenseitig 

ISO 228-G 3/4" A Bauseitig

Maschinenseitig 

ISO 228-G 1/2" Bauseitig

Maschinenseitig 

34n ISO 228-G 1/2"Bauseitig

Maschinenseitig 

Prise 
100-240V, 50/60Hz 
à emplac. imprim.
(+ adaptateur 
pays hors CE)

--------Alim. imprimante 
des lots

Fiche plate Euro
(type C, CE 7/16)

--EEEE2222 -- --

Câble brass. Cat.5
si longueur 
câble > 20 m
 
25m max.

--------Câble données pour
impression 
documentation lots

Répéteur USB sur
unité commande et
imprimante,
Câble brass. Cat.5
Long. câble 20 m

--DDDDVVVV2222 -- --

Câble de 
raccordement 
Cat. 5
max. 100 m

--------Raccordement au 
système de 
contrôle de 
processus du site

Branchement RJ45
au modem/switch

--DDDDVVVV3333 -- --

Câble 
d'équipotentialité
6mm²min.
et
cosse ronde

--------Liaison équipot. Boulon M8 --PPPPAAAA -- --

m
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E1

DV1
DV2/3/4

215

Revêtement machine
Choisir le revêtement de la machine en fonction 
des conditions physiques de l'installation 
de l'appareil, de façon à fermer complètement 
la machine et garantir ainsi le degré de protection IP.

Attent. :
Si comb. pompe de vidange intégrée/condenseur vapeur,
l'exploitant doit prévoir une conduite d'évacuation
pour canaliser l'eau de refroidissement.

nach Maschinenmontage 
bauseits abdichten

20

19n x1,5

DIN 32676-K19x1,5-1.4404

54n x1,5
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Branchement 
téléphonique

--------Modem analogique 
pour maintenance à 
distance

Raccordement 
pour modem RJ45 
ou RJ11 

--DDDDVVVV4444 -- --

25

Pompe de drainage intégrée
avec une tête de pompage de 1m
immédiat au dehors de machine achever

Anschluss- 
kasten max.2m
entfernt
Anschluss- 
klemmen 
flexibel
6mm² / AWG10
 

--Nennleistung
[kW]

Sicherung
[A]

Wasch-
tank

Nennstrom
[A]

Anschluss- 
leitung aus
Anlage geführt
Aussendurch- 
messer 15,8mm

--
EEEE1111 Elektroanschluss des Geräts:      3 N AC 400V (380-415V), 50Hz

Trock- 
nung

40 17,528Elektro Elektro

Dampf Elektro 25 8,623,5

Dampf Dampf 20 7 2,5

inox boîte de 
jonction au 
moyen de borne
rien lingne de 
cuivre utiliser
min 75°C 600V 
AWG 6

--Nennleistung
[kW]

Sicherung
[A]

Wasch-
tank

Nennstrom
[A]

Conduite 
raccord. à 
partir install.
Diam. ext.: 
22,8 mm

--
EEEE1111
((((UUUUSSSSAAAA))))

Elektroanschluss des Geräts:      3 AC 208V (200-220V), 60Hz
Trock- 
nung

60 1544Elektro Elektro

Dampf Elektro 50 1336

2,51020DampfDampf

Boîte de
jonction à 2 m 
max.
Bornes 
flexible
16mm² / AWG6

--Nennleistung
[kW]

Sicherung
[A]

Wasch-
tank

Nennstrom
[A]

Conduite 
raccord. à 
partir install.
Diam. ext.: 
22,8 mm

--
EEEE1111 Elektroanschluss des Geräts:      3 AC 220V (200-220V), 50Hz

Trock- 
nung

60 1544Elektro Elektro

Dampf Elektro 50 1336

Dampf Dampf 20 10 2,5

Bedienteil Siemens
(Option)

Bedienteil
Entladeseite
(Option)

Câble 
d'équipotentialité
6mm²min./ AWG 6
et
cosse ronde

--------Liaison équipot. Boulon M8 --PPPPAAAA
((((UUUUSSSSAAAA))))

-- --

BauseitigMaschinenseitig 

Li
ef
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en
ze

22
n

3,
5

Raccord 
A2

Tuyau évac. DN50 av. 
racc.manch. Siphonné
contre les retours de 
par client évacuation.

bis max.
+93°C

bestän-
diger
Kunst-
stoff/
Edel-
stahl
(304)

Anfall je
nach
Programm

DA
29mm

DN50Maschinenablauf 
pH-Wert 5-12
 
(lors de Pompe de 
drainage intégrée )
 

AAAA2222 30l/min tuyau Ø22x3,5 EPDM

--------
 350m³/h

 

Zuluft -- -- Raumluft
max. 35°C

-- --Kiemen in der
Geräteverkleidung

----50

Zone écoulement A2 machine possible Zone écoulement A2 machine possible

10
00

(x
xx

)

= point de connexion 

PA
DL2

Câble de 
raccordement 
Cat. 5
max. 100 m

--------Câble données pour
impression 
documentation lots

Branchement RJ45
au modem/switch

--DDDDVVVV2222
(Siemens)

-- --

Maschinenseitig 

Bauseitig 88,9n x2

tuyau
conforme DIN EN ISO 1127

Raccord
AL1/AL2

39
6

387

position standard 
évacuation de la machine A1
(sans refroidissement des égouts)

14
5

80
5

20960

Maschinenwanne
(Option)
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(~ 950)

56
0

Pour l'étanchéité des conduits 
d‘alimentation, 
perforez les diaphragmes
des passages de fluides environ
20% inférieur des conduits côté site.


